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Seľvisná zmluYa
číslo posĘtovatel'a : 2012 l 14 l 1l l sZ

číslo obj edn áv atel'az Z|BT$1TE'CHJ}7 l23 l20l3

lzavretá' podlä $ 269 ods. 2 a nasl' zákonač' 5l3/1991 Zb' obchodný zákonník v zneníneskoľších
pľedpisov

čHnok 1
Zmluvné strany

objednávatel':

obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna foľma :
lČo:
lČ opH:
osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie:
Císlo ričtu:
Zapísaná:

(d'alej len,,objedn áv atel"')

Poskytovatel':
Sídlo:
Právna forma:
osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie:
Císlo účtu:
lČo:
DIČ:
lČ opH:
Zapísaná:

Letisko M. R. Št"ľáoiLa - Aiľpoľt Bľatislava, a.s. @TS)
Letisko M.R' Štefán ika, 823 1 l Bratislava 21'
P'o.BoX 160, 8Ż3 1 1 Bratislava 2l6
akciová spoločnosť
35 884 916
sK2021812683
Ing' Maľoš Jančula - pľedseda predstavenstva a qýkonný riaditel'
[ng' Jaroslav Mach- ělen predstavenstva
VUB - Bľatislava mesto
t824s731s4t0200
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I., oddiel Sa, vložka
č,.:332'1lB

Phoenix Zeppelin, spol. s ľ.o.
Zvolenská cesta 14605 ĺ50,974 05 Banská Bystrica
spoločnosť s ľuěením obmedzený
Ing. Peter Barcík, vedúci oddelenia Energetických systémov' na
zźklade plnej moci zo dňa 30.4.Ż010
UniCredit Bank Slovakia a.s., Šancová l/A, Bľatislava
1r84736008/llll
3t579710
2020460079
sK2020460079
v obchodnom registľi okresného súdu Banská Bystrica, oddiel Sro,
vlożka č.1004/3

a

(ďalej len,,poskytovatel''')
(objednávatel'a poskýovatel'sa d'alej v texte označujú aj ako ,,zmluvné stľany").

t1 (
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2.1

2.2.

a)
b)
c)
d)

e)

nepretržitú Servisnú pohotovosť pre nástup technika 24 hodin denne 7 dni v ýżdni,telefonickú asistenciu v pracovných dňoch od 7:00 do l ó:00 hodiny,
spätné zavolanie do 2 hodín od vyŽiadania služby v ľámci telefoniókej asistencie,
vyslanie servisného technika v prípade' ak nastanú také okolrrosti, Řtoré si lyźadujri
manipuláciu s niektoým zo zariadení, ktoré je predmetnom plnenia poaĺ'a te1o
zmluvy,
lx ročne hlavnú servisnú pľehliadku a lx ročne vedl'ajšiu servisnú prehliadku
(kontrola a nastavenie systému), ktoré zahľňajú pre:

dieselgeneľátoľy:

S erv isnd złnluv a č. Z/B TS/TE C H/2 7 8/2 4 6/2 0 I2)

článok 2
Pľedmet zmluvy

Poskýovatel' sa zaväzuje za podmienok podl'a tejto zmluvy vykonávať pre objednávatel'a2.1'I' pľavidelný seľvis.
2.1.2. opravv pri poruche.
a to na ýchto náhradných zdľojoch elektriny Caterpillaľ:

a) CAT 3406/350 kvA v.č. C2G02387
RUPS 250i v.č. APZ00311
prevádzkovanývobjekte : Tss

b) CAT 3406/300 kvA v.č. C2G00586
RUPS 250ĺ v.č. APZ00285
prevádzkovanývobjekte : Ts7

c) CAT 3508/1100 kvA v.č. 5KW01656
RUPS 250i v.č. AP00142
pľevádzkovaný v objekte: Tsz

d) RI]PS 250i v.č. AP00143
prevádzkovanývobjekte : Ts6

(d'alej len,,zaľiadenia").

objednávatel' sa zaväzuje platiť zhotovitel'ovi za pravidelný servis a opravy cenu podlä článku
V zmluvy.

Pravidelný servis zariadení podl'a odseku 2.|. bod 2.1.1 . tohto článku zmluvy zahŕňa:

kontrolu stavu batérií a doplnenie elektrolýu,
kontrolu a doplnenie chladiacej kvapaliny
výmenu motoľového oleja (1x ročne),
výmenu olejového filtra (lx ročne),
výmenu palivového filtra (1x ľočne),
výmenu vzduchového filtra (lx ročne),
výmenu chladiacej kvapaliny (1xza ó0 mesiacov),
kontro l u rozv ádzač,a diesel generátoľa,
kontrolu predohrevu motora,
kontrol u nabíjačky akumu látoľa,
kontrolu napnutia klinových relneňoV,
kontrolu regulátora čerpadla,
kontľol u tesnosti motora,

w
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S e rv is n ĺÍ zmluv a č. Z/ B TS/T E C H/2 7 8/2 4 6/2 0 1 2 )

kontrolu elektrických spoj ov, e le ktroinšt a|ácie a konektoľov,
kontrolu riadiaceho systému motora'
kontrolu ýstupného napätia a frekvencie'
kontrolu funkčnosti meracích a signal izačných pľístrojov,
ekologické zneškodnenie odpadov vzniknuých počas hlavnej seľvisnej
prehliadĘ,
pľeškolenie obsluhy náhradného zďr oja podl'a požiadaviek obj ednávatel'a,
spracovanie protokolu o parametroch systému a výsledku každej pľavidelnej
servisnej prehliadky,

R-UPS:

vizuálnu kontrolu zá\ožného zdroja (kabeláž, svorky, ventilátory, vákuová
pumpa),
overenie základných funkcií záložného zdroja (zapnutie a vypnutie, nomálne
prevádzkové podmienky, zálohovanie, koniec vybíjania, pľehĺiatie, pľeťaženie ak
sa dá, manuálny obtok, komunikácia),
kontrolu funkčnosti pri prevádzkovej a menovitej záťaži,
meranie menovitého napätia, prúdu a frękvencie striedača,
odstránenie prachu pre zlepšenie chladiacich pomerov vo výkonových prvkoch'
výmena vzduchových filtrov vo dverách RUPS podl'a potreby, najmenej však 1x
ročne,
kontrol u mechan ickej funkčnosti venti látoľov,
mechanickú kontrolu obvodov,
kontrolu vyhriatia vodičov,
kontrolu dotiahnutia svoriek,
kontrolu správnej funkčnosti vákuovej pumpy s výmenou oleja (1x ročne),
výmenu keramických loŽísk RUPS podl'a požiadavky systému v nasledovnom
rozsahu:
1. zabezpeč,enie napájania kľitických spotrebičov'
2. odstavenie a zabrzdeniezotrvačníka,
3. výmena puzdier ložísk na spodku a vrchu zotryačníka'
4. zabezpeč,enie vákua pľi zotrvačníku, kontrola paľametrov RUPS

a zotrvačníka,
5. kalibrácia RUPS, rozbehnutie zotrvač,níka,
6. zapojenie RUPS do módu zálohovania, obnovenie normálnej prevádzky,
vypracovan le protokolu o proĄz laktickej preh liadke.

čHnok IfI
čas plnenia

Poskýovatel' sa zaväzuje vykonávať pľavidelné servisné prehliadky zariadení podl'a článku II
ods. 2.2. písm. e) zmluvy každoľočne, a to tak, že hlavnú servisnú pľehliadku vykoná v
mesiaci apľíl a vedl'ajšiu servisnú pľehliadku v mesiaci októbeľ. Presný termín pľeh1iadky
konkľétnych zariadení sa urěí na zźlklade dohody zmluvných strán po písomnej výzve
poskytovatel'a.

V prípade poruclry zariadeniaje poskytovatel' povinný zabezpeč,iť nástup servisného technika
na opravll poľLlchy zariadenia do 6 hodín po prevzatí hlásenia na ,,Hot-Line", tel. č.:
0911 700 3s0.

3.1

)-z

241
i'Ýl'
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4.1

4.Ż

4.3

4.4

4.5

článok IV
Podmien ky vykonávania serwisu

Poskýovatel' ajeho zamestnanci' resp. subdodávatelia, sú pri qýkorre pravidelného servisu
zariadení a opľáv povinní
a) postupovať v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, touto zmluvou' ako aj

príslušnými platnýrni technickým i normami,
b) dodržiavať pľevádzkové podmienky objednávatel'a a neobmedzovať svojou činnosťou

pľevádzku obj ektov obj ednávatel'a,
c) zachovávaÍ'mlčanlivosť o všethých skutočnostiach, ýkajúcich sa objednávatel'a ajeho čilmosti'

o koých sa dozvedel v súvislosti s plnením podlätejto zmluvy,
d) dodľžiavať povinnosti r,yplývajúce z ustanovelrí zźlkona č,.3l4l2o0l Z. z' o ochrane pred

požiarmi v znení neskorších pľedpisov a zźtkona č,. 12412006 Z. z. o bezpečnosti a ochľane
zdrayia pri pľáci v znení neskoľších pľedpisov, ako aj vnútoľných aktov objednávatel'a.

Poskytovatel' je oprávnený vyużiť pľe plnenie pľedmetu zmluvy svojich zmluvných
subdodávatel'ov. Za ľiadenie a koordinovanie pľác subdodávatel'ov, ich konanie a pľípadné
škody, spôsobené ich konaním zodpovedá poskýovatel' tak, akoby všetky tieto úkony
vykonával sám.

objednávatel' sa zavázuje zabezpečiť pľe seľvisného technika zhotovitel'a čo najbližší
a najefektívnejší prístup seľvisného vozidla k miestu prevádzkovania servisované|ro
zariadenia.

Vznlk poľuchy zariadenia je objednávatel' povinný oznániť poskytovatel'ovi bezodkladne, a to
telefonicky na linku ,,Hot-line".

Seľvisný technik poskýovatel'a je povinný dostaviť sa na miesto poľuchy v lehote podl'a
článku III ods. 3.2. zmluvy, ato za ričelom posúdenla danej poruchy astanovenia rozsahu
prác potľebných najej odstránenie. opravy, ktoých cena bude najviac vo výške 1 000,- EUR
bez DPH, je poskytovatel' oprávnený vykonať bęz objednávky, na základe súlrlasu
objednávatel'a. V ostatných pľípadoch je objednávate['povinný za účelom odstránenia poruchy
zaslať poskýovatel'ovi objednávktt, a to písomne, na adľesu poskytovatel'a, uvedenú v zál'lilaví
zmluvy alebo elektľonicky na príslušné kontaktné miesto podl'a článku VIII. ods. 8.l. písm' a)
zmluvy.

4.6. Poskytovate[' je povinný vykonat'opravu zariadenia

a) pľi poruchách, na opľavu ktorých sa nevyžadLrje objednávka' do 24 hodín od jej
nahlásenia,

b) pri ostatných poruchách v |ehote. uľčenei v obiednávke objednávatel'a po dohode
zmluvných strán.

4.7 ovykonaní každ'ej opľavy' ako aj kaźdej hlavnej seľvisnej prehliadky aved|'ajšej seľvisnej
prehliadky podl'a článku II ods. 2.2. písm. e) zmluvy, vyhotoví poskýovatel' samostatný
pľacovný výkaz, ktoý podpíšu osoby, oprávnené v zmysle článku VI[I. zmluvy konať za
zmluvné stľany vo veciach podl'a tejto zmluvy.

Clánok V
Cena za pľavidelný servis a opľavy

5. t objednávatel' sa zayäztLje uhradit' poskytovatel'ovi za opľavy pri poľuche zaľiadení podl'a
článku II ods.2.l. bod 2.l'2. znluvy celltl, vypočítanĹl podl'a skutočne oclpracovanýclr a
ob.jeclllávatel'oln potvľdených hodíll, uveclených V pľacovllon'l výl<aze.

ńŕ
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ServisnĺÍ zmluvĺl č. Z/BTS/TECH/27 8/246/20 I

Cena za jednu (aj zaćatű) hodinu rrykonu opráv je stanovená nasledovne:

1. Cena pľáce (EUR/hod)

od 07:00 hod. do l8:00 hod.
od 18:00 hod. do 07:00 hod.
sobota, nedel'a a sviatok

28.50,- EUR
47.50,- EUR
47.50,- EUR

5.2.

5.3

5.4

5.5

5.6

5.1 .

5.8.

5.9

2. Jazda seľvisným autom (EUR/km) 0.60,- EUR.

Zmluvné Strany sa ďalej dohodli, že objednávateľ uhradí cenu náhradných dielov, použiých
poskýovateľom pri opravách, vo výške podl'a aktuálneho cenníka náhradných dielov
poskytovateľa.

objednávatel' sa zaväzuje uhradiť poskýovatel'ovi za pravidelný servis zaľiadení podl'a článku
II ods. 2.l ' bod Ż.I.I. zmluvy cenu' stanovęnú nasledovne:

Ceny podľa odseku 5.l. a5.3. tohto článku zmluvy sú uvedené bez DPH. Príslušnú sadzbu
DPH bude k cenám poskytovatel' úětovať podl'a zźĺkona č,. 22Ż12002 Z. z. o dani z pľidanej

hodnoý v platnom znení.

objednávatel' uhľadí za pľavidelný servis zarladení cenu podl'a odseku 5.3. tohto článku
zmluvy nazáklade dvoch samostatných faktűr, atoza

a) hlavnú seľvisnú prehliadku cenu vo výške 40 000,- EUR bez DPH,
b) vedl'ajšiu servisnĹl prehliadku cenu Vo výške l3 324,36,- EUR bez DPH.

Poskýovatel' je opľávnený vystaviť pľíslušnú fakturu najskôľ v deň podpisu pracovného

výkazu podl'a článku IV. ods. 4.7. zmluvy obidvomi zmluvnými stranami' Podpísaný
pracovný výkaz je prílohou faktúty.

objednávatel' je povinný uhradiť faktúru v lehote splatnosti 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa
jej dorrrčenia.

Povinnosť úhľady faktúry je splnená dňom pripísania peňažných prostriedkov v prospech účtu
poskytovatel'a v peňažnom ústave.

Faktúra musí obsahovať tieto rláležitosti:
a) označenie faktúry a jej číslo,
b) označenie objednávatel'a obchodným mel]om a adresou' Ico, IC DPH,
c) deň vyhotovenia faktúry, lehota jej splatlrosti, dátum dodania tovaľu l sluŹby,
d) označenie peňažného ústavu a čísla účtu, na ktorý má byť platba ztealizovaná,
e) fakturovaná čiastka v ettráclr, hodnota DPH v peľcentách,

Đ odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby.

JC v EUR bez DPII / ľokPoľ.č. Popis služby

16 839,21 CI Servisné práce v ob|ekte TS2

1Ż 645,2Ż cz Seľvisné práce v obiekte TS5

\1 l94,65 €J Servisné práce v obiekte T56
1Ż 645,22 €4 Seľvisné práce v obiekte TS7

6€53Cena celkom za ľavid servis v EUR D

v Zmluva o servisnej starostlivosti Strana5zll
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Servisnĺí zmluva č. Z/BTS/TEC H/278/246/20 l

objednávatel'je oprávnený vrátiť faktúru pľed up|ynutím lehoý jej splatnosÍi bez zaplatenia,
ak neobsahuje náležitosti uvedené v $ 71 ods. 2 zákona č,.22Ż12004 Z' z. odani zpridanej
hodnoty. objednávatel' musí uviesť dôvod vľátenia. V takom prípade plynie nová lehota
splatnosti odo dňa doručenia opravenej faktúry objednávatel'ovi'

Článok VI
Zmluvné sankcie

V pľípade omeškania objednávatel'a s úhľadou pľíslušnej faktriry, má poskytovatel' nárok na
úľok z omeškania vo výške 0'03 yo dlŽnej Sumy Za kaž'ďý deň omeškania.

Ak poskytovatel' z dôvodov na jeho Strane, nedodrží lehotu podl'a článku IlI ods. 3.2. tejto
zmluvy alebo lehotu podl'a článku IV ods' 4.6. písm. a) zmhvy, má objednávatel' nárok na
zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR za każdű zaóatű hodinu omeškania a pri nedodržaní
lehoý na odstľánenie poruchy podl'a článku IV ods. 4.6. písm. b) zmluvy vo výške 100,- EUR
zakaźdý deň omeškania.

V pľípade olneškania poskýovatel'a s lrykonaním senĺisnej pľehliadky zariadení podl'a článku
II ods. 2.Ż. písm. e) zmluvy v teľmíne dohodnutom zrnluvnými stľanami v súlade s článkom
III ods. 3.1. zmluvy, ktoľé vzniklo z dôvodov na stľane poskytovatel'a, má objednávatel' nárok
na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,0l oÁ Zceny za vykonanie príslušnej prehliadky
podl'a článku V ods. 5.5. zmluvy, ato zakaźdý deň omeškania.

Zmluvné sankcie podl'a tejto zmluvy sa neuplatnia v prípade, ak omeškanie zmluvných strán
pľeukázatel'ne spôsobí vyššia moc (požiaľ, povodeň, zemetľasenie a pod.) Tľvanie vyššej moci
je dotknutá zmluvná strana povinná ihneď oznámiť dľuhej zmluvnej Strane.

článok VII
Záruka

Poskýovatel' poskyuje zaruku za
1 .1 .1. vykonanú servisnú pľeh|iadku podl'a článku II ods' 2'2. písm' e) zmluvy,
7 '1.Ż. opra\ry pľi poruchách zaľiadení,
1 .1 .3. akost' na náhradné diely dodané pľi odstránení poruchy zariadenia,

ato v tľvaní 12 (slovom: dvanásť) mesiacov odo dňa podpísania pľacovného výkazu
zástupcami obidvoch zmluvných strárr.

V pľípade výskytu akejkol'vek vady v záručnej dobe, je objednávatel' povinný bez zbytočného
odkladu oznámiť zistenú vadu poskyovatel'ovi' a to nahlásením na ,,Hot-line" poskytovatel'a'
objednávatel' je zźroveň povinný potvľdiť rrahlásenie poľuchy písomlrou ľeklamáciou,
zaslanou poskýovatel'ovi elektľonicky na kontaktné miesto podl'a článku VIII ods. 8.l. písrn.
a) zmluvy. Poskytovatel' je povinný odstľániť alebo zabezpečiť jej odstránenie na svoje vlastné
náklady v lehotách podl'a článku III ods. 3.2. v spojení sčlálkom IV ods. 4'6. znllvy.
o odstrárení reklamovanýclr vád sa vylrotoví reklamačný záznam, ktorý podpíšu zástupcovia
oboch zmluvných strán'

Ak bude poskytovatel' v omeškaní s vybavením ľeklanrácie podl'a bodu 1.2. tohto článkLl
zmltlvy, má objednávate|'náľok na uplatnenie zmluvnej pokuty vo výške l00,- EUR zakaŹdý
deň omęškania.

Pľe vol'bu náľokov zvád,rla ktoľé sa vzt'ahr'lje záruka, platia primeralle ltstallovenia $ 436 aż
44l obchodnélro zákonllíka v platnoln znelrí.

J.

6.1

6.Ż

6.3

6.4

1.1

1.2

t.)

1.4

Ír
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článok VIII
osoby oprávnené konat'

Vo veciach podl'a tejto zmluvy su za zmluvné stľany opľávnení konať:
a) Za posk}ĺtovatel'a:

Martin Chmelík chmelik@cat.sk mobil: 0903/804 033

b) ZaobjędnávaÍeľa:
Ing' Milan Lukaěovič mi lan. l ukacovic@airpoľtbľatislava. sk mobil : 09 03 l 57 4 339

článolĺ IX
Tlwanie zmluvy a zánik zmluvy

9.1 Zmluva sa uzaŃára na dobu určitú, a to do 3l.12.2017 od nadobudnutia účinnosti zmluvy
podl'a článku XIII. bod 13 '2 zm|uvy, ak sa zmluvné stľany nedohodnú inak.

Túto zmluvu je možné ukončiť
9.Ż'1. písomnou dohodou zmluvných stľán, a to dňom uvedeným v tejto dohode; v dohode sa

zároveň upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných
povinností a|ebo z ich porušenia dľuhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy
dohodou,

9.2'2. písomnou ýpoved'ou tejto zmluvy ktoroukol'vek zmluvnou Stranou, zakéhokol'vek
dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota je 3 (slovom: tri)
mesiace azaćína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujĹrceho po doručení výpovede
druhej zmluvnej stľane a končí uplynutím posledného dňa pľíslušného mesiaca,

9.2.3. písomným odstúpením od zmluvy ktoroukol'vek zo zmluvných strán.

9.3 objednávatel'aj poskytovatęl'sú oprávnení odstupiť od tejto zmluvy okamžite, ak:

9.3.|. pľoti druhej zmluvnej stľane bol podaný návľh na vyhláserrie konkuľzu,
9.3'2. druhá zmluvná strana vstúpila do likvidácie,
9.3'3. ľozhodnutím štátneho oľgánu alebo zmenou všeobecne záväzných právnych predpisov

sa podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti' ktoré viedli k uzatvoreniu
tejto zmluvy.

9.4. prípade@,
ktorym sa rozumie prípad, ak poskýovatel':
9.4.1. opakovane (najmenej 3x) nedodľží dohodnutý čas plrrenia podl'a článku III. zmluvy

alebo článku IV ods. 4.6. zmluvy, a to pri akýclrkol'vek troch samostatných p|neniach;
ustanovenie článku Vl ods. 6.2. a 6.3. zm|uvy tým nie je dotknuté'

9.4.2. opakovane (najmenej 3x) poskytne nekvalitné plnenie podl'a tejto zmluvy, a to pľi
akýchkol'vek tľoch samostatných plneniach,

9.4.3. koná v rozpore s touto zmluvotl a na písomnívýzv,l objednávatel'a toto konanie a jeho
nás|edky v určenej lehote neodstľáni.

9.5 Poskytovatęl' je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy okamŽite, ak je objedrlávatel'v omeškaní
so zaplatením faktriry o viac ako 30 dní.

9.6 odstĹrpenie od zmluvy podl'a odseku9.3 až 9.5 musí mať písomnú formu, musí vňorn bf
Llvedený dôvod odstúpenia a musí by.t'dopoľučene doručené druhej zmluvnej Stľane.

9.7 okamihom doručęnia odstúpenia dľLlhej zmluvnej stľane táto zmluva zaniká. Zźxazky
znrluvných strán' ktoľé vznikli pred skončerlím Ĺrčinnostitejto zmluvy (napľ. právo na náhradLl

škody, na zmluvnĹl pokutLl) zánikom Ĺrčinnosti tejto zmluvy nezanikajÚ'

-r-/
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10.1

1 1.l. Keďže
(i)

( ii)

(i ii)

Servisnó zmluva č. Z/BTS/TECH/2 78/246/20 I2)

článok x
ostatné ustanovenia o náhľade škody

Zmluvné strany sa podl'a ustanovenia $-u 379 obchodného zákonníka dohodli, že poskýovatel'
v prípade porušenia svojej povinnosti podl'a tejto zmluvy, je povinný uhraditi objädnávatel'ovi
škodu iba do vyšky 2! % z celkovej ročnej ceny uvedenej v ělänku V. ods' 5.3. zňluvy, pričom
objednávatel'ovi vzniknuté prípadné d'alšie náklady, nepriame a následné škody (vrátane straý
použitel'nosti alebo zisku) sú z náhľady škody celkom vylúčené. Výška náhraáy itoay nesmie
pľesiahnuť sumu 50 000'- EUR.

článokXI.
Novela zákona o DPH

zákon odani zpridanej hodnoĘ č,.222l2OO4 Z. z. v platnom znení (d'alej len ,,zákon
o DPH") s účinnosťou od l'10.20l2 ustanovil povinnoiť ručenia platiiel'om pooíĹ 5 oo
ods' 14 zákona o DPH, v zmysle ktorého platitel', ktorému.je alebo .á byt' dodianý
tovar alebo služba v tuzemsku, ručí podľa $ 69b za daň z predchádzajúceho stupňa
uvedenú na faktúre, ak poskytovatel' daň uvedęnú na faktúrô nezaplatiÍ alebo sa stal
neschopným zaplatiť daň a platitel'v čase vzniku daňovej povinnósti vedel alebo na
ztklade dostatoěných dôvodov vedieť mal alebo vedieť -ónbl, źe celtl daň alebo čast'
dane z tovaru alebo služby nebude zaplatená. Dostatočným dôvodom nato, že platitel'
vedieť mal alebo vedieť mohol, że cęlá daň alebo čaď dane z tovaru alebo sluŽby
nebude zaplatená, je skutočnosť, že
a) protihodnota za plnenie uvedená na faktúre je bez ekonomického opodstatnenia

neprimerane vysoká alebo neprimerane nízka,
b) platitel'pokraěoval v uskutočňovaní zdanitel'ných obchodov s platitel'om, u ktorého

nastali dôvody na zrušenie registrácie podl'a $ 8l ods. 4 písm. b) druhého bodu, ajpo dni jeho zverejnenia v príslušnom zozname osôb vedenom Finančným
riaditel'stvom Slovenskej ľepubIiky, alebo

c) v ěase vzniku daňovej povinnosti bol jeho štatutárnym orgánom alebo ělęnom
štatutárneho oľgánu alebo spoločníkom štatutárny o.gán, čleň štatutáľneho orgánu
alebo spoločník platite|'a, ktoĘŕ dodáva tovaľ alebo službu,

daň uvedenú na faktúre, ktoľú poskýovatel'v lehote splatnosti podlä $ 78 neuhradil
alebo uhradil len jej časť (d'alej \en,,nezaplatená daň"),le povinrľý uhraáiť platitel', tj.
objednávatel' podl'a tejto zmluvy, ktory ručí za daň podřa $ ol oa.. 14 zákona o DPH
(d'alej tiež,'ručite|"'),
zmluvné Stľany považujű za potrebné určiť podmienky finančného lysporiadania
v srivislosti s potenciálnym plnením objednávatel'a ako ručitel'a ,o' )źrkonu za
poskýovatel'om neplatenú daň,

dohodli sa zmluvné strany na úprave vzájomných práv a povinností tak, ako je ustanovené
v článku XII. zmluvy.

článok XII.
a

t2.r

vs zákon u

Ak nastane prípad, že poskytovatel'daň uvedenú na faktűre, ktorá bola vystavená na základe
a v súvislosti s touto zmluvou správcovi dane nezaplatí alebo sa stane neschopným daň
zaplatiť, a ak sĹlčasne objednávatel' v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo ia základe
dostatočných dôvoclov vedieť rnal alebo molrol, że celádáR alebo jej časť za dodanie plnenia
podl'a tejto zmluvy nebude zaplatená, pričorn za takýto dostatočný dôvod sa povaŽuje
vedomost' objednávatel'a o tom, Že poskytovatel' bol zierejnený , ,őrnu,r" osôb vedenom
Finančným riaditel'stvom Slovenskej repLlbliky (d'alej len .,zőztlaln FR"), platí, Že momentom
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zverejnenia poskytovatel'a v zozname FR dochádza k Zmene splatnosti do toho momentu
vystavených a dosial'nesplatných faktúr' a to tak, že ich splatnosť nastane:

(i) ku dňu, keď daňová povinnosť poskýovatel'a zanikne v dôsledku plnenia
objednávateľa ako ľučitel'a, alebo

(ii)ku dňu, kęď v súlade s $ 69 ods. 8 zákona o DPH daňovy úrad poskýovatel'a celú
sumu vyľubenú ľozhodnutím a uhľadenú objednávatel'om ako ruěitel'om vráti; ak však
poskýovatel' neuhradil daňovému riradu popri objednávatel'ovi ako ručitel'ovi celú
Sumu nezaplatenej dane, na zźtklade čoho daňový úrad vrátil objednávatel'ovi len časť
ním uhradenej nezaplatenej dane, a to v časti prevyšujúcej nezaplatenú daň (ďalej len
,,rozdiel"), splatnosť faktúry s odloženou splatnosťou nastane ku dňu vľátenia
rozdielu, alebo

(iii) inak (napr. podl'a $ 69b ods' 6 zákona o DPH právoplatnosťou rozhodnutia o použití
nadmerného odpočtu obj ednávateľa ako ručitel'a).

Bezprostredne po tom, čo daňov,ý úrad poskýovatel'a doručí objednávatel'ovi rozhodnutie
o uložení povinnosti objednávatel'a uhradiť splatnú daň za posĘrtovatel'a ztitulu ručenia'
objednávatel' o tejto skutočnosti poskýovatel'a informuje, a to elektronicĘ alebo faxom,
apožiada ho o predloženie všetkých námietok, ktoré s nezaplatením dane súvisia. Ak ich
poskýovatel' objednávatelbvi nedoručí do 3 dní od doľučenia výoły, má sa za to, že proti
zźyäzku na nezaplatenej dani námietky neuplatňuje. Ak poskýovatel' objednávatel'a vybaví
príslušnými námietkami, objednávatel' tieto uplatní vo včas zaslanom odvolaní, a súčasne
v súlade s ust' $ 69b ods. 4 zákona o DPH nezaplatenú dařlzaplatí.

Ak objednávatel', v súlade s rozhodnutím daňového úľadu poskýovatel'a, nezaplatenú daň
uhľadí alebo ak v súlade s rozhodnutím daňového úradu došlo kjeho uspokojeniu na
nezaplatenej dani použitím nadmerného odpočtu, ktorého vrátenie objednávatel'uplatňoval,
ktoľákol'vek zmluvná strana mőźe započítať svoju splatnú pohl'adávku/-y proti pohlädávke/-
am druhej zmluvnej strany, a to písomným oznámením o započ,ítaní, doručeným druhej
zmluvnej strane.

Poskytovatel'nemá nárok na akékol'vek protiplnenie (najmä na úroky) za odklad splatnosti
faktúr podl'a bodu l2.l. tohto ělánku zmluvy, ktoný je dojednaný výlučne zdôvodu vzniku
zákonného ručenia obj ednávate l' a za dař'l nezap latenú poskytovatel'om.

okľem odkladu splatnosti všetkých, ku dňu zverejnenia poskýovatel'a v zozname FR
nesplatných faktúr, je objednávatel' oprávnený od zmluvy okamžite odstúpit', a to po tom, čo
sa ozverejní poskytovatel'a v zoznamę FR dozvedel. odstripením nedochádza kzániku
nárokov:

(i) o ktoých to ustanovuj e zákon,
(ii) na ktoré vzniklo zmluvným stranám právo pred odstúpením.

Rovnako odstúpením nebude dotknutá platnosť ustanovení zmluvy, ktoré sú obsahom tohto
článku XII. zmluvy (Práva a povinnosti zmluvných strán v súvislosti so zákonným ručením za
nezaplatenú daň).

článok XIII
Zán er eč,né ustanovenie

Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: šýroch) vyhotoveniach, z ktoľých kaźdá zmluvná
stľana obdrží po 2 (slovom: dvoch). Znluyuje možné meniť a dopĺňat'po dohode oboch
zmluvnýclr strálr, a to vo forme písomných a riadne očíslovanýcli dodatkov k nej.

Zmluvaje uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stralrami, ibaže právne pľedpisy,
platné v čase uskLltočnenia pľávnelro úkolll-l, pre nastĹlpenie jej právnych účinkov vyŹadqil
pristúpenie d'alšej právllej skutočnosti (napľ. zverejnenie zmluvy/dodatkLl).

12.2

12.3

IŻ.4'

12.s

r3.1

t3.2

nr
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13.3. Zmluvné strany sa d'alej dohodli, że prźxa, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto
zmluvy sa riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na pľávne vďahy v tejto
zmluve zv|ášť neupravené sa použijú primerané ustanovenia zákona č). 5l3ll991 Zb. obchodný
zákonník v platnom znení ad'alšie súvisiace p|atné všeobecne záväzné právne pľedpisy.

13.4. Doľučovanie
I3.4'I. Zmluvĺé Strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce pľávne významné skutočnosti podl'a

tejto zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky, pokial' nie je v tejto
zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutoěnosti sa na účely tejto
zmluvy rozumie odstúpenie od zmluvy, výpoveď, doľučenie faktúry, žiadosť o lystavenie
správnej faktúry, výzva na zaplatenie.

13.4.2 . Pľe potreby doručovania prostredníctvom pošý sa použijú adľesy sídla alebo miesta
podnikania zmluvných strán, poprípade ich koľešpondenčné adresy, uvędené vzáhlaví tejto
zmluvy, ibaže odosięlajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti ozĺźtmil novú adľesu sídla alębo
miesta podnikania, prípadne inú novú adresu, urěenú na doruěovanie písomností. V prípade
akejkol'vek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na ztlklade tejto zmluvy sa
príslušná zmluvná Strana zaväzuje o Zmene adresy alebo kontaktných údajov bezodkladnę
písomne informovať druhri zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca
nová adresa riadne oznämená zmluvnej stranę pred odoslaním písomnosti. odosielajúca
zmluvná strana nenesie prípadné právne následky spojené s nedodržaním oznamovacej
povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

13.4.3. Pri doľučovaní prostredníctvom pošý sa zásielka povaŽuje za doručenú dňom jej doručenia na
adresu určenú podl'a odseku 13.4.2. tejto zmluvy.

II'4.4. Za deřl doruěenia zásielky sa považuje aj deň, vktoý zmluvná Strana' ktorá je adresátom,
odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa zač,atia
plynutia odbernej lehoĘ na vyzdvihnutie zásielĘ na pošte.

|3.4'5. Pri ostatných spôsoboch doručovania (doľučovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej spráły),
ktoré neobsahujú právny úkon aslűżia len na účely urychlenia vzájomnej komunikácie
zmluvných strán sa tieto považujú za dôjdené vŕlačením potvľdenia o odoslaní faxovej spľáry
z technického zariadenia odosielatel'a alebo zobrazęním spľály o odoslaní e-mailovej sprály na
technickom zariadení odosielatel'a. Týmto spôsobom (tzn. s uplatním fikcie doruěenia) je
vylúčené adresovanie a doručovanie:
(i) písomností, obsahujúcich pľejavy vôle zmluvných strán, ktoré sú uvedené v odseku

13.4.l. tohto článku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne účinky (tzn. zaklaďať,

meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia byť ľiadne doručené.

l3.5. Po pominutí pľávnych účinkov tejto zmluvy zanikajű všetky práva a povinnosti ztejto zmluvy
s výnimkou ých' ktoľé vzhl'adom na svoju povalru majú tľvať aj po jej zániku.

l3.6. Pre pľípad, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy, ľesp. niektoré z jej vedl'ajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto
pľípade platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo
neúčinného ustanovenia bude platiť pľimeraná úpľava' ktorá sa v ľámci pľípustnosti platného
právneho poriadku čo najviac pribliŽuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stratlami pri
uzavieraní zmluvy

-Ł
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:'7. Zm\uvné strany sa vzájomne dohodli, Že všetky sPoV, ktoľé vzniknú v súvislosti s plnením
zmluvyo budú riešiť pľedovšetloým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude možná, o spore
rozhodne pľíslušný súd.

l3.8. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu pľečítali jej obsahu porozumeli, żębola uzavretá po
vzájomnom súhlase anaznak súhlasu s ňou ju bezýhrad podpisujú.

l3.9. Neoddelitelhou súčasťou tejto zmluvy sú tieto Prílohy:
Príloha č. 1 Rozpis celkovej ľočnej ceny za pravidelný servis
Pľíloha č. 2 Splnomocnenie pre Ing. Petra Barcíka,

Za poskýovatel'a:
,

7'a obięd atel'a:

I
rng.Peteľ Baľcík
vedúci oddelenia

Energetických systémov

Piraenix l'ep1;eiĺn
ZV ir!ĺ: n s iĺ ĺä cĺ''s1;':

9aľ.;ká 9vstĺi1';fir

Ing. Maľoš Jaňčuh
ýkonný ľiaditel' a predseda predstavenstva

Letisko M. R Stefánika - Aiľport Bľatislava, a.s. @TS)

rng.
c

LetiskoM.R. Bľatislava, a.s. (BTS)

-<,T
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Príloha č. 1

Ce EU TS2

Ce EU TS5 a TS7

Ce EU re T56

Popis Ročná cena
Dieselgenerátor 3508/'1 'ĺ00 kVA 2 655'51 €
RUPS 250t250kVA 1 659'70 €
Výmena loŽĺsk kaŽdé 3 rokv rozpočĺtaná cena/rok 5 642,97 €
Rozvádzac NN 663'88 €
Rozvádzač VN 663'88 €
PHM 663'88 €
Spolu Servis 11g4g'8'l €

Hotline s nástupom do 6 hodín rozpočítaná cena/stroi 995'82 €
ND na sklade 2788,29 €

2.pÖná prehliadka 331'94 €
Predplatené 50 hodĺn / rok 1 659'70 €
Spolu Slużby 5 775,74 ę
SPOLU zaTS2 17 725,55 €
SPOLU za TS2 po zl'ave 16 839.27 €

Popis Ročná cena
Dieselqenerátor 3406/300 kVA 995'82 €
RUPS 250/250 kVA '1 659'70 €
Výmena loŽísk kaŽdé 3 roky rozpočítaná cena/rok 5 642'97 €
Rozvádzač NN 663,88 €
Spolu Servis 8 962'36 €
Hotline s nástupom do 6 hodín rozpočĺtaná cena/stroi 995'82 €
ND na sklade 2 356,77 €
2. rocná prehliadka 33'1'94 €
predplatené 20 hodĺn / rok 663'88 €
Spolu SIužby 4 348'40 ę
SPOLU za TS5 13 310'76 €
SPOLU za TS5 po zl'ave 'l2645,22ę

Popis Ročná cena
RUPS 250t250 kVA 1 659'70 €
Výmena loŽísk kaŽdé 3 roky-rozpočítaná cena/rok 5 642,97 €
Rozvádzač NN 663'88 €
Spolu Servis 7 966'54 €
Hotline s nástupom do 6 hodÍn rozpocítaná cena/stroĺ 995'82 €
ND na sklade 1825'67 €
2 rocná prehliadka 331'94 €
predplatené 20 hodín / rok 663'88 €
Spolu S!uŽby 3 817'30 €
SPOLU za T56 11 783,84 €
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Pľíloha č.2

Phocnlx Zeppďln, Bpol. B r.o'

Energetické systÉmy
P3ŕtJŻánstä cesta 89
974 oĺ Banské Byslrica
tot, 046 414 Ai 6('
ía;: o48 414 6'ff 61
www.cat Ek

Banská Bystrica 30.4.2010

Vec: eplnomocnenae

lng- Milan Štroavyi, konateÍ spoločnostl Phoenix Zeppelin spol sr.o'' zapísan€j
V obchodnom regĺstri Okresného sÚdu v Banskej Bystńci v oddieli Sro, vloŽka
ě.:1004/5, Partizánska cesta 89' s7Ą 01 Banská Bystrica,

Splnomocňujem

lno- Petra Barcka

5. zamestnanca spo|očnosti Phoenix
}9, Banská Bysřica vo f,.lnkcii : vedúci

oooětenlä energeucKycn systernovt aby v mene tejto spoloćnmti podpisoval
zmluvy o dielo, kúpne zmluvy, náiomné zmluvy. zmluvy o kúpe prenajatej veci'
zmluvy o krátkodobom prenájme a zĺnluvy o servisnej starostlitłtosti, kiorych
predmetom budÚ zariadenia firmy CaterpŘlaľ do hodnoty 333_oo0 Eur_

,J

lng. Milan Śtru/rĺý
konateľ spolsnosti

i

Splnomocnanie prĺjimam v plnom rozsghu

I

lng, Peteŕ Baĺclk
veduci oddelenaa enaľgelackých systémov
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